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E
N

P
LE

A
S

E
 N

O
T

E
 : (to fam

iliarise yourself w
ith the operating charasteristics refer to the log).

If th
is tow

 b
a

r is fitted
 in

 a
ccord

a
n

ce w
ith

 ou
r re
com

m
en

d
a

tion
s it w

ill give a
 com

p
letely sa

tisfa
ctio
n

.
W

e ca
n

n
ot a

ccep
t a

n
y resp

on
sa

b
ility in

 th
e even

t of
 ch

a
n

ges to or im
p

rop
er u

se of th
is item

.

D
A

B
E

M
Æ

R
K

 : (for yderligere oplysninger om
 anvendelsesforhold henvises der til

registreringsattesten)
H

vis d
ette an

h
æ

n
gertræ

k m
o

n
teres i h

en
h

o
ld

 til vo
re

s an
visn

in
ger, vil d

et væ
re til d

in
 fu

ld
e tilfred

sh
ed

. 
V

i fralæ
gger o

s eth
vert an

svar ved
 u

lo
vlig æ

n
d

rin
g 

eller b
ru

g af an
h

æ
n

gertræ
kket.

D
E

A
C

H
T

U
N

G
: (N

utzungsm
erkm

ale : siehe F
ahrzeugschein)

D
iese A

n
h

ä
n

gevorrich
tu

n
g w

ird
 S

ie voll zu
fried

en
 st

ellen
, w

en
n

 S
ie u

n
sere M

on
ta

gea
n

leitu
n

g b
efolgen

.
Im

 F
a

lle d
er u

n
erla

u
b

ten
 V

erä
n

d
eru

n
g od

er d
es u

n
erl

a
u

b
ten

 G
eb

ra
u

ch
s leh

n
en

 w
ir jed

e H
a

ftu
n

g a
b

.

E
L

Π
Ρ
Ο
Σ
Ο
Χ
Η

 : (γ
ια να π

λ
η
ρ
ο
φ
ο
ρ
η
θ
είτ

ε τα χα
ρ
α
κ
τη

ρ
ισ
τικ

ά χρ
ή
σ
η
ς σ

υ
µ
β
ο-υ

λ
ευ

τείτε

τη
ν γ

κ
ρ
ίζα κ

ά
ρ
τα)

Ε
γκ

α
τεσ

τη
µ
ένο σ

ύ
µ
φ
ω
να µ

ε τις σ
υ
σ
τά

σ
εις µ

α
ς, α

υ
τό το σ

ύ
σ
τη

µ
α ρ

υ
µ
ο
ύ
λ
κ
η
σ
η
ς θ

α σ
α
ς ικ

α
νο

π
ο
ιή
σ
ει 

π
λ
ή
ρ
ω
ς. Α

π
εκ

δ
υ
ό
µ
εθ

α π
ἀ
σ
η
ς ευ

θ
ύ
νη

ς σ
ε π

ερ
ίπ
τω

σ
η µ

ετα
τρ

ο
π
ή
ς ή π

α
ρ
ά
νο

µ
η
ς χρ

ή
σ
η
ς α

υ
το

ύ.

E
S

A
T

E
N

C
IÓ

N
: (para conocer las características de utilización, consultar el perm

iso
de circulación)
In

stalad
o

 sigu
ien

d
o

 n
u

estras reco
m

en
d

acio
n

es, este 
en

gan
ch

e le d
ará to

tal satisfacció
n

. N
o

 asu
m

i
-

F
R

A
T

T
E

N
T

IO
N

 : (pour connaître les caractéristiques d'utilisation consulter la carte grise).
In

stallé su
ivan

t n
o

s reco
m

m
an

d
atio

n
s, cet attelage 

vo
u

s d
o

n
n

era en
tière satisfactio

n
. N

o
u

s d
égageo

n
s t

o
u

te resp
o

n
sab

ilité en
 cas

d
e tran

sfo
rm

atio
n

 o
u

 d
'u

t
ilisatio

n
 illicite d

e celu
i-ci

U
W

A
G

A
 (charakterystyki u

Ŝytkow
ania naleŜy spraw

dzić w
 dow

odzie rejestracyjnym
)

D
yszel h

o
lo

w
n

iczy będ
zie

fu
n

kcjo
n

o
w

ał w
e w

łaściw
y sp

o
só

b
 p

o
 zain

stalo
w

an
iu

 go
 zgo

d
n

ie z 
zalecen

iam
i. N

ie p
o

n
o

sim
y 
Ŝad

n
ej o

d
p

o
w

ied
zialn

ości w
 p

rzyp
ad

ku
 w

p
ro

w
ad

zen
ia zm

ian
 lu

b
 

C
Z

P
O

Z
O

R
: (uživatelské charakteristiky naleznete v technickém

 průkazu)
T

ažné zařízení instalo
vané d

le našich d
o

p
o

ru
čení vás p

lně usp
o

ko
jí. V

 příp
adě

p
řestavb

y neb
o

 neo
p

rávn
ěného

 užívání se zb
avujem

e veškeré o
d

p
o

v
ěd

no
sti

In
stalad

o
 sigu

ien
d

o
 n

u
estras reco

m
en

d
acio

n
es, este 

en
gan

ch
e le d

ará to
tal satisfacció

n
. N

o
 asu

m
i

-
rem

o
s n

in
gu

n
a resp

o
n

sab
ilid

ad
 en

 caso
 d

e q
u

e h
aya s

id
o

 tran
sfo

rm
ad

o
 o

 u
tilizad

o
 ilícitam

en
te.

F
I

H
U

O
M

IO
: (käyttöom

inaisuuksiin tutustum
iseksi on katsottava rekistreriotetta)

S
uo

situsten m
ukaan asennettuna täm

ä veto
ko

ukku täyt
tää o

d
o

tuksesi.
E

m
m

e o
ta vastuuta, jo

s laitetta m
uutetaan tai käyte

tään o
hjeid

en vastaisesti.

N
L

LE
T

 O
P

 : (voor gebruikskenm
erken het kentekenbew

ijs raadplegen)
In

d
ien

 u
 d

e kop
p

elin
g volgen

s on
ze a

a
n

b
evelin

gen
 h

e
eft geïn

sta
lleerd

, za
l h

et u
 tot volle tevred

en
h

eid
 stem

m
en

. W
ij 

stellen
 on

s n
iet a

a
n

sp
ra

kelijk in
 geva

l va
n

 w
ijzigi
n

g of on
rech

tm
a

tig geb
ru

ik.

N
O

A
D

V
A

R
S

E
L: (for kunnskap om

 bruksegenskapene, se vognkortet)
V

ed
 å in

stallere in
n

retn
in

gen
 i sam

svar m
ed

 våre an
b

efalin
ger vil d

u
 få m

aksim
alt u

tb
ytte av d

ette 
tilh

en
gerfestet. V

i fraskriver o
ss alt an

svar h
vis 
 tilh

en
gerfestet en

d
res eller b

ru
kes p

å u
lo

vlig m
åt

e.S
V

V
A

R
N

IN
G

: (Läs igenom
 det grå bladet för att ta reda på rådande användningsvillkor)

O
m

 d
u m

o
nterar p

ro
d

ukten enligt våra anvisningar ko
m

m
er d

u up
p

nå b
ästa m

ö
jliga 

resultat.  V
i avsäger o

ss allt ansvar i d
e fall kun

d
en inte fö

ljt våra anvisningar fullt ut.

IT

A
T

T
E

N
Z

IO
N

E
 : (per conoscere le caratteristiche d’uso consultare il libretto di ircolazione)

In
sta

lla
to segu

en
d

o le n
ostre ra

ccom
a

n
d

a
zion

i, q
u

es
to ga

n
cio d

a
 tra

in
o vi la

scerà
 com

p
leta

m
en

te sod
d

is
fa

tti. 
R

esp
in

gia
m

o ogn
i resp

on
sa

b
ilità

 in
 ca

so d
i tra

sform
a

zion
e o u

tilizzo illecito d
ello stesso.

P
L

zalecen
iam

i. N
ie p

o
n

o
sim

y 
Ŝad

n
ej o

d
p

o
w

ied
zialn

ości w
 p

rzyp
ad

ku
 w

p
ro

w
ad

zen
ia zm

ian
 lu

b
 

n
ied

o
zw

o
lo

n
ego

 uŜycia

H
U

F
IG

Y
E

LE
M

 : (a használati jellegzetességeket a forgalm
i engedélybıl ism

erheti m
eg)

A
 vo

nó
ho

ro
g elıírásainknak m

egfelel
ı felszerelése esetén a term

éket teljes eléged
ettség
gel 

használhatja. A
 term

ék átalakítása vagy tilto
tt has
ználata esetén sem

m
ilye

n felel
ısséget nem

 
vállalunk.

R
U

В
Н
И
М

А
Н
И
Е

 : (ч
т
о
б
ы

 о
зн

а
к
о
м
и
т
ь
ся с р

а
б
о
ч
и
м
и

 х
а
р
а
к
т
ер

и
ст

и
к
а
м
и

, и
зу

ч
и
т
е 

т
ех

н
и
ч
еск

и
й

 п
а
сп

о
р
т а

в
т
о
м
а
ш
и
н
ы

)
У
стан

о
в
л
ен

н
о
е п

р
и со

б
л
ю
д
ен

и
и р

ек
о
м
ен

д
ац

и
й, д

ан
н
о
е тя

го
в
о-сц

еп
н
о
е у

стр
о
й
ств

о в п
о
л
н
о
й 

м
ер

е у
д
о
в
л
етв

о
р
и
т в

аш
и п

о
тр

еб
н
о
сти. П

р
о
и
зв
о
д
и
тел

ь н
е н

есет н
и
к
ак

о
й о

тв
етств

ен
н
о
сти в 

сл
у
ч
ае д

еф
о
р
м
ац

и
и и

л
и



SIARR

315177600001

1800 kg - C4 Picasso
1550 kg - 5008

75 kg - C4 Picasso
100 kg - 5008

10 kN 

01-100 : 21 kg
5367 : 21 kg

01 - 100
SI045

5367
SI045

315179600001

5008

C4 Picasso

2200 kg - C4 Picasso
2310 kg - 5008

e24*94/20*01*0074

111 079 8152

120 min

T20-T30

16 - 17

01-100 / 5367 Indice A 01/02/2010 1 / 13



VISSERIE QTÉ

01 - 100

VISSERIE QTÉ
HM10x35 - cl 8.8 - 40Nm x 2

DEC10 x 2

HM10x35 - cl 8.8 - 40Nm x 2

DEC10 x 2

M10 - cl 8 - 40 Nm x 2

HM10x50 - cl 8.8 - 40 Nm x 4

DEC10 x 4

20/105 - L 10 x 2

M10 - cl8 - 40Nm x 4

DEC10 x 4

HM12x60 - cl 8.8 - 65 Nm x 2

DEC12 x 2

HM12 - cl 8.8 - 65 Nm x 2

HM16x45 - cl 8.8 - 170 Nm x 2

DEC16 x 2

HM16 - cl 8.8 - 170 Nm x 2

U

W
W1

X

Y

Z

V

HM16 - cl 8.8 - 170 Nm x 2
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VISSERIE QTÉ

5367

VISSERIE QTÉ
HM10x35 - cl 8.8 - 40Nm x 2

DEC10 x 2

HM10x35 - cl 8.8 - 40Nm x 2

DEC10 x 2

M10 - cl 8 - 40 Nm x 2

HM10x50 - cl 8.8 - 40 Nm x 4

DEC10 x 4

20/105 - L 10 x 2

M10 - cl8 - 40Nm x 4

DEC10 x 4

HM12x60 - cl 8.8 - 65 Nm x 2

DEC12 x 2

HM12 - cl 8.8 - 65 Nm x 2

U

W
W1

X

Y

V
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T20-T30
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T20-T30



1 1

2

1 1

2

7

T20 16 - 17
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T30

16 - 17

W1 W1

W
W
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U

U
V

V

16 - 17
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T20-T30 16 - 17
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16 - 17



1 1

2

15

45

30

T20-T30
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W1
W W

16 - 17
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XXX

V
VU

16 - 17

U

16 - 17



1 1

2

1 1

2

7

T20 16 - 17
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T20-T30 16 - 17
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D
ispositivo di traino tipo :

01 - 100 / 5367
P

er autoveicolo :
C

itroën C
4 P

icasso et G
rand P

icasso/ P
eugeot 5008

T
ipo funzionale :

U
D

 / U
A

 - O
A

C
lasse e tipo di attacco :

A
50-X

O
m

ologazione :
e24*94/20*01*0074

V
alore D

 :
10 kN

 
C

arico verticale m
ax. S

 :
75 kg/100kg 

M
assa rim

orchiabile :
vedi carta di circolazione dell'autoveicolo

In base alla D
irettiva europea 94/20, la m

assa m
assim

a rim
orchiabile del dispositivo di traino è derterm

inata dal valore di prova "D
" cosí definito :

D
 =

 (T
 x C

) / (T
 +

 C
) x 0,00981 =

 9,71 kN
 (C

4) / 10 kN
 (5008)

dove : T
 =

 M
assa com

plessiva m
ax. della m

otrice (in kg)     e     C
 =

 M
assa rim

orchiabile m
ax. della m

otrice (in kg)

D
IC

H
IA

R
A

Z
IO

N
E

 D
I C

O
R

R
E

T
T

O
 M

O
N

T
A

G
G

IO
 :

la sottoscritta D
itta dichiara che il dispositivo di traino tipo ________________ è stato installato a regola d'arte, nel rispetto dei punti d'attacco e delle prescrizioni

fornite dalla C
asa costruttrice

tim
bro et firm

a
sul veicolo   B

erlingo/P
artner

targato _______

lì ______________

S
i dichiara inoltre di aver inform

ato l'utente del veicolo sull'U
S

O
 e M

A
N

U
T

E
N

Z
IO

N
E

 del dispositivo stesso.




